Journalist :
Drew Gilpin Faust, now she’s quite a woman, she’s the president of Harvard. She was brought up in a very traditional household in Virginia and she was a passionate campaigner from a very early childhood; in fact, at nine, she wrote to President Eisenhower, expressing her dismay at segregation.

You grew up where segregation was very much a way of life and as a very young girl you were someone who was concerned by what you were seeing around you.

DGF :
I was, and I’ve wondered often about why I found that order of things, the separation of the races, so disturbing, because it was not something that people round me or my family or in my larger community were challenging. There were two aspects of it that I used in my argument; one was what I learnt in church, about equality and justice and love of all humanity, but also what I was taught about the American Dream and about what our country was founded on.

Journalist :
Can you give us some examples of what  was  done, how things worked in those days, that would probably shock just about everybody today?

DGF :
Well, the way segregation was enforced in my rural community was hidden more than in a Deep South situation. In the Deep South you would walk into a train station, you would see signs saying “coloured waiting room”, “white waiting room”, you would see water fountains that were marked “coloured” and “white”. In my community there were no such signs visible. But you knew. For example, in the house in which I grew up, we had an African American cook, who came every day and the bathroom that was by the kitchen was one she used, but we were all told not to use it. We were told it would be impolite to Victoria if we used her bathroom.
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Le candidat est parvenu à relever des mots isolés et des expressions courantes qui, malgré quelques mises en relation, ne lui ont permis d’accéder qu’à une compréhension superficielle ou partielle du document (en particulier, les interlocuteurs n’ont pas été pleinement identifiés).
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Certaines informations ont été comprises mais le relevé est insuffisant et conduit à une compréhension encore lacunaire ou partielle.

Le candidat a su identifier le thème de la discussion et la fonction ou le rôle des interlocuteurs.
	woman / president  / traditional  / Virginia / childhood / segregation / a way of life / a young girl / separation / family / equality / justice /  love of humanity / the American Dream / shock /station / coloured /white / African American / cook / bathroom / kitchen / Victoria

Deux femmes parlent de la ségrégation aux Etats Unis. La première femme est journaliste. La deuxième est Américain. Elle est présidente de quelque chose. Elle a vu la ségrégation pendant son enfance en Virginie.

Elle parle du Rêve Américain, des concepts de égalité, justice et l’amour de l’humanité.

Dans le sud on voyait des signes partout qui indiquait que certaines choses étaient pour les blancs et d’autres choses étaient pour les noirs.

Elle avait une cuisinière Afro-Américaine qui s’appelait Victoria.
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Compréhension satisfaisante.
Le candidat a su relever les points principaux de la discussion (contexte, objet, interlocuteurs et, éventuellement, conclusion de l’échange).
	woman / president  / traditional  / Virginia / childhood / segregation / a way of life / a young girl / separation / family / equality / justice /  love of humanity / the American Dream / shock /station / coloured /white / African American / cook / bathroom / kitchen / Victoria

Deux femmes parlent de la ségrégation aux Etats Unis. La première femme est journaliste. La deuxième est Américain. Elle est présidente de quelque chose. Elle a vu la ségrégation pendant son enfance en Virginie.

Elle parle du Rêve Américain, des concepts de égalité, justice et l’amour de l’humanité.

La journaliste lui demande de donner des exemples de ségrégation qu’elle aurait témoigné et que nous trouverions choquants aujourd’hui.

Elle dit que dans le sud on voyait des signes dans les gares qui indiquait que les blance et les noirs ne pouvaient pas utiliser la même salle d’attente, ni boire de la même fontaine à eau.

Elle avait une cuisinière Afro-Américaine qui s’appelait Victoria. Sa salle de bain était à côté de la cuisine. On disait aux enfants de la famille qu’il ne fallait pas utiliser la salle de bains de Victoria.
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Compréhension fine.
Le candidat a saisi et relevé un nombre suffisant de détails significatifs (relations entre les interlocuteurs, tenants et aboutissants, attitude des locuteurs, ton, humour, points de vue, etc.).


	woman / president of  Harvard  / traditional  / Virginia / childhood / segregation / a way of life / a young girl / separation / family / equality / justice /  love of humanity / the American Dream / shock /station / coloured /white / African American / cook / bathroom / kitchen / Victoria

Deux femmes parlent de la ségrégation aux Etats Unis. La première femme est journaliste. La deuxième est Américain. Elle est présidente de Harvard. Elle a eu une enfance très traditionnelle dans la Virginie et elle a écrit au Président Eisenhower pour exprimer son désaccord.

Elle dit que son entourage ne protestait pas contre la ségrégation. Elle dit également qu’elle était inspirée par ce qu’elle a appris à l’église des concepts de égalité, justice et l’amour de l’humanité, mais aussi par le Rêve Américain. 

La journaliste lui demande de donner des exemples de ségrégation qu’elle aurait témoigné et que nous trouverions choquants aujourd’hui.

Elle dit que dans le sud on voyait des signes dans les gares qui indiquait que les blance et les noirs ne pouvaient pas utiliser la même salle d’attente, ni boire de la même fontaine à eau.

Elle avait une cuisinière Afro-Américaine qui s’appelait Victoria. Sa salle de bain était à côté de la cuisine. On disait aux enfants de la famille qu’il ne fallait pas utiliser la salle de bains de Victoria parce que ce serait impoli envers elle.
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	Note sur 10


